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S C E N A P R I M A . 

Una sala lappezzata di damasco con rítraíti di famiglia ed 
arme gentüizie, addobbata nello stile del secólo 18.°, pero 
in catlivo stato. Di. fronte due finestre; quella a sinistra 
chiusa, l'altra a destra aperta e praticabile, dalla quale si 
vede un cielo purissimo , illuminato dalla luna, e cime 
d'álberi. Tra le fineslre é im grande armadlo chiuso, con
tenente vesti, biancherie, ecc, ecc.Ognuna delle pareti late-
rali ha due porte. La prima a destra dello speüatore é la 
comune; la seconda melle alia stanza di Curra. A sini
stra in fondo é V apartamento del Márchese, piu yresso 

' ál proscenio quello di Leonora. A mezza scena, alquanto 
(i sinistra, é un tavolino coperto da tappeio di damasco, 
e sopra ü medesimo una chitarra, vasi di fiori, due can-
delabri d'ar genio accesi con paralumi, sola luce che schia-
rirá la sala. Un seggiolone presso il tavolino; un mobile 
con sopra un oriuolo fra le due porte á destra; altro mo
bile sopra ü quale é il ritratto, tutta figura, del Márchese, 
appoggiato alia párete sinistra. La sala sará parapettata. 

II M á r c h e s e di Calalrava, con Iume in mano, sta con-
gedandosi da Donna. S j e o n o v a preoccupala. G u r r n 
viene dalla sinistra. , 

MAR. (abbracciandola con affello:) • ... 
B u o n a nol le , raía figlia... A d d i o , dilelta. 
Aperlo ancora é quel verone 1... (ya a chiuderlo) 

L E O . (Oh angoscia!) 
MAR.Nulla dice il l u o a m o r ? . . . Perche si Irista? (tor-
LKO. Padre.. . S ignor . . . nandoa lei) 
MAR. La pura aura de' campi 
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Caima, al tuo cor donava... 
Fuggisli k> straniero di te indegno... 
A me lascia la cura 
Dell' avvenir. Nel padre tuo conflda 
Che t' ama tanto. 

LEO. Ah padre !... 
MAR. ' Ebben, che l 'ange?. . . 

Non p ianger , io l ' ado ro . . . 
LEO. (Oh mió nmorsoT) 
MAR. Ti lascio. 
LEO. (gettandosi coa effusione tra le braccia. del padEe:). 

Ah padre mió!. 
MAR.Ti benedica il cielo... Addio. 
L E O . Addio.. 
MAR. (la. bacía, riptende il lume, e v.a nelte sue stanze.}, 

SCENA II. 

C a r r a segué il' B f a r e l » c s » , chiude- la. porta ond'éuscito , 
.e riviene a l i e o n o r a abbandonatasi sul seggiolone piangente. 

CÜR. Temea reslasse fui fino a domani ! ! 

Si riapra. il' veron... (eseguisce) tutto s 'appront i . 
E andiamo. (toglje daH'armadio un sacco. da. notte in, 
eui ripone biancherie e vesli.) 

LEO. E si amoroso padre a w e r s o 
Fia lanío a' voti m i e l ? 
N o , n&-, deciderml non so. 

CüR. (affaccendata) C h e d i l e ? ' 
L E O . Quegli accenti nel cor come pugnal i 

Scendevanmi.. . S& ancor reslava, appreso 
II- ver gli avreK.. 

CÜR. (smette H lavoro) Domani al lor nel s a n g u e -
Suo saria* don Alvaro , 
0 4 a Sivigüa p-rigionier&, e'í&rse-
Al- palibol. gofc„. 



CüR. E tullo queslo 
Perch' egli volle amar ch¡ non 1' amava. 

LEQ. lo non amarlo ?.... Tu ben sai s' io 1' am¡. 
Patria , famiglia , padre 
Per luí non abbandono 
Ahi troppo !... iroppo sventurata sonó I 

Me pellegrina ed orfana 
" Lungi dal nalio nido 

Un falo inesorabile 
Trascina a slranio lido... 

Colmo di triste immagini , 
Da' suoi rimorsi atiranto 
É il cor di questa misera' 
Dannalo a eterno pianto... 

Ti lascio, a h i m é , con lacr ime, 
Dolce mia térra !... addio. 
A h i m é , non avrá termine 
Si gran dolore t... Addio. 

C O R . M ' a i u t i , signorina.. . 
Piü presto andrem.. . 

LEO. S 'ei non g i u n g e s s e ? v . 
(guarda l'orologio) E 
Mezzanotle e suonata!. . . (contenta) 
Ah n o , piü non ver ráh . 

CÜR. Quale remore !.. 
Calpeslio di cavalliL. 

LEO. (corre al verone) 
E desso 1.. 

CÜR. Era impossibit 
Ch' e l non venisse! 

L E O . 
CÜEU. 

Ciel!.. 
Bando al limore.-
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SCENA III. 

Detti. © . Á B v a r © senza mantello, con giustacuúre a ma--
niche larghe, e sopra una. giubbelta da Majo,' relé sul 
capo, stivali, speroni, entra dal verone e si gella'-tra le 
braccia. di l i e o n o r a . 

ALY. Ah per sempre, o mió bell; angelo, 
Ne congiunse ¡1 cielo adesso! 
L'upiverso 'in. queslo.amplesso 
Con. me yeggó giubilar. 

L E O . Don Alvaro t 
ALY. Ciel , che t' agila? 
LEO. Pne.sso é i l giorno... . 

,ALV. ; Da lung ' ora 
Mi.lle inciampi tua dimora 
M ' h a n vietato penetrar ; 

Ma d! amor si :puro e santo 
Nulla opporsi puo a l l ' incan lo , 
E Dio slesso il noslro .palpito 
In letizm tramólo. . •: ' 

, " ! Quelle vesli dal verone (a Curra) 
Goda... 

L E O . (a Curra) Arresta.' . . . . . . . 
A L Y . . ; (a Curra) No, no.. . (a Leo.) Segulmi, 

Lascia oniai la lúa prigione... • 
L E O . Ciel!.. risolvermi non- so. 
A L Y . Pronli destrieri di gia ne attendono,;. 

Un sacerdote ne aspella a l l 'ara . . . 
"Vieni, d 'amore in sen ripara 
Che Dio dal cielo benedirá ! 

E qQíindo il solé, nume del 1' Ind ia , . 
Di mia regale slirpe signore, 
11 mondo innondi del suo sp lendore , 
Spos i , o diletla, ne trovera. 

LEO. É larda 1' ora... 
A L Y . (a Curra) Su via l' .affretta. 
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LEO. Ancor sospendi... (a Curra) 
ALV. Eleonora! 
LEO. Diman... 
ALV. Che parí; ?• 
LEO. Ten prego , aspetla. 
ALV. Diman 1 (assai turbato) 
LEO. Domani si partirá. 

Anco una volla i 1 padre mío , 
Povero pad re , veder desio; 
E tu contento, gli é ver, n e s e i ? . . 
Si, perché m'ami.. . (*) né opporti del... (* si 

Oh anch'io, la il sai... t 'amo io tan to! confoude) 
Ne son felice!., oh cielo, quanlo! . . 
Gonfio di gioia ho il cor!.. Restiamó... 
Si, don Alvaro, io t ' amo! . . io t 'amo!.. 

(piange) 
ALY. Gonfio ha i di gioia il core... e lagrimi!. . 

: Come un sepolcro lúa mano é gélida!.. 
Tullo comprendo... tullo, .signora... 

LEO. Alvaro!. . Alvaro!. . 
ALV. , Eleonora!.. (lungapausa) 

Sapro soffrire io solo... Tolga lddio 
Che i passi miei per debolezza segua... 
Sciolgo i luoi giuri.. . Le nuziali tede 
Sarebbero per noi segnal di morlé.. . 
Se tu, com' i o , non ai' ami... se. penlita.. . 

LEO. Son lúa , son tua col core e colía vita. 
Seguirti fino agli ullimi 

Confini della t é r r a ; . 
Con le sfidar; impávida 
Di rio destín la guerra, 
Mi fia perenne gaudio 
D ' e t é r ea volulta. 

Ti seguo... Andiam, dividerci 
II falo non potra. 

ALV. Sospiro, luce ed . an ima 
Di q ti es lo cor che t' a m a ; 
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Finché mi baila un palpito 
Far paga ogni lúa brama 
II solo ed immulapile 
Desio per me sará. 

Mi següi... Andiam, dividerci 
II mondo non polrá. 

(S'avvicinano al verone, quando ad un tratlo si senlo 
a sinistra un aprire e chiuder di porte.) 

LEO. Quale romor! . . . 
COR. (asooltando) . Ascendono le scale ! 
ALV. Presto , parliamo.. . 
L E O . É lardi. 
ALV. , AUor di calma 

É duopo. 
COR. Vergin sania 1 
L E O . Cola l'ascondi... (a D. Alvaro) 
A L V . NO. Degg' io difenderti. (iraendo 
LEO. Ripon quell 'arma. . . conlro al genilore una pistola) 

Vorrest i?. . . 
ALV. NO, conlro me stesso... (ripone la pistola) 
LEO. Orrore! . . . 

SCENA IV. 

Dopo vari colpi apresi con istrepito la porta del fondo a si
nistra, ed il M a r c S í e s e di Calatrava entra infuriato , 
brandendo una spada, e seguilo da due Servi con lumi. 

MAR.Vi l sedultor! . . . infame flglia I... 
L E O . (correndo a'suoi piedi:) No , padre mió... 
MAR. Piü non lo sonó.. . (la respinge) 
ALV . (alMar.) II solo colpevole son i o , 

Feri te , vendicalevi... (presentandogli il petto) 
MAR . (a Don Alvaro) No, la condolía voslra 

Da Iroppo abbielta origine uscito vi dimostra. 
A L V . Signor Márchese !.. (risentito) 
MAR . (a Leo.) ScoslalL .(aiServ .i)S'arresli l 'empio. 
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ALV. (cavando naovamente la pistola:) Guaí 
Se a l cand i voi s i tnove. . . (aiSerVichéretroeedono) 

L E O . (correndo a lui:) Alvaro, oh ciel, che fai!.. 
A L V . Cedo a voi s o l , ferite... (aislar.) 
MAR. Morir per mano mia l 

Pe r mano del carnefice tal vita.'eslinta Éa. 
ALV. Signor di Calalrava'!.. Pura siccome gli angelí 

É voslra figlia, il giuro; reo son io solo. II dubbio 
Che l 'ardir mió qu¡ desla, si tolga colla vita. 
Eccomi inerme... (getta la pistola, che percuote 
al suolo, scarica il colpo, e ferisce mortalmente il Mar.) 

MAR. Io muoio^! 
ALV . (disperato) Arma funesta 1 
LEO . (correndo a'piedi del padre") A i t a í 
MAR. (a Leo.) 

Lunge da me... Contamina tuavista la mia moTle. 
L E O . Padre ! . . . 
MAR. Ti maledico. (cade tra le braccia de'Servi) 
L E O . Cielo, p ie lade! 
ALV. Oh so r t e ! 

(I Serví portano il Márchese alie sue stanze, mentre 
D. Alvaro trae seco verso il verone la sventurala Leo* 
ñora. Cade la lela.) 
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íactato c) . o r n a d RUCÍOÓ 6 vtctiiaiue. 

S C E N A P R I M A . 

Grande encina d'mía osieria a pian terreno. A sinisira é la 
porta d'ingresso che da sulla via; di fronte una ftnestra 
ed un credenzone con piatli, ecc, etc. A deslra in fondo 
un gran focolare ardente con varié pentole; piü vicinoalla. 
bocca-scena breve scaletta che mette ad una stanza, la mi-
porta é praticabile. — Da un lato gran tavola apparecclüata 
con sopra una lucerna accesa. — it'Oste e V Ostessa, che 
non parlano, sonó affacccndali ad ammanir la cena. ¿ 'Al -
cade é seduto presso al foco; uno Studente presso la tavo
la. Alquanti Mulallieri, fra' guali Mastro Trabuco, cli' é al 
dinánzi sopra un suo basto. Due Contadini, due Contadine, 
la Serva ed un Mulattiere ballano la Seguidilla. Sopra ul
tra tavola, vino, bicchieri, fiaschi, una bottigüa d'acquavite. 

L'Aleadle, uno StudesBte , Mastro Tral íHe» , M u -
iaítüerii, P a e s a n i , FaguSgli, PaesaBie, ccc. Tro 
coppie ballano la Seguidilla. A tempo l iearaara in ve
ste virile. 

Coao Hola , hola, hola ! 
Beu giungi, o mulat t ier , 
La nolle a riposar. 

Hola, hola, hola ! 
Qui devi col bicchier 
Le forze r i lemprar! 

(L'Ostessa mette sulla tavola una grande zuppiera.) 
ALC.La cena é pronla.. . (sedendosi alia mensa) 
TüTTJíprendendo posto presso la tavola;) A cena, a ceña* 



15 
STÜ . (frallanlo sul davanti dice '•) 

(Ricerco irivan la suora e il sedultore. . . 
Perfldi!) 

CoBO(aii'Aicade:) Voi la mensa beuedile. 
A L C . Puó farlo il licenziato. 
STÜ. Di buon grado. 

In nomine Palris, el Filii, el Spirüus Sancti. 
TÜTTI (sedendo) • Amen. 
LEO. (presenta ndosi alia porta della stanza a destra, che térra 

socchiusa:) 
(Che vedo!., mió fralello!..) (si ritira) 
(V Oslessa avrá .giá distribuilo il riso e siede cogli altri. 
In séguito é servilo allro piatto. Trabuco é in disparte, 
sempre appoggiato al suo basto.) 

A L C . B u o n o . (as'saggiando) 
STÜ. Eccellenle. (mangiando) 
MÜLAT. Par che dica mangiami. 
STÜ . (all'Ostessa) Tu das épulis acctímberé Divum. 
ALC.Non sa il l a t i no , ma cucina bene. 
STU. Viva 1' Oslessa ! 
TÜTTI Evviva! 
STÜ. Non vién Maslro 

Trabuco? 
TRA. É venerdi. 
STÜ. Digiuna? 
TRA. Appunlo . 
STU. E quella personcina con lei giunla ?.. 

Detti, e B ' r e z i o s i l l a , ch' entra salteílando. 

P R E . Viva la guer ra ! 

SCENA II. 

TÜTTI Preziosilla!.. Brava! 
Brava! 

STÜ. 
TÜTTI 

Q u i , presso a me... 
Tu la ventura 

Di íne potrai. 
P R E . 

La Forza del Destino 
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TüTTiTutti il vdgliam. 
P R E . . Córrete aüor sotdatt 

lo 'Italia , dov' é rolla la guerra 
Contra al. Tedesoo. 

T u r a Morte 
Ai Ted.eschi, . 

PRE. . . Flagel d' Italia eterno, 
E de' flgliuoli suoi. 

TurTiTulti v' andremo. 
P R E . Ed ¡o saró con voi.. 

Al suon del l amburo , 
Al brio del corsiero, 
Al nugolo azzurro 
Del bronzo guer r i e ro ; 
Dei campi al susurro 

^ S' esalta il pensieró t 
É bella la g u e r r a , 

É bella la guer ra} 
TÜTTÍ: É bella la guerra , ' 

É bella la g u e r r a ! 
P R E , É solo obblialo 

Da vile chi m a o r e ; 
Ál bravo so tda lo , 
Al vero valore 
É premio serbalo 
Di g lor ia . d' onore ! 

É bella la g u e r r a , 
É bella la guerra !. 

TUTTI É bella la g u e r r a , 
É bella la guerra!. 

PRE. . (volgendosi all' uno e all' aliro:) 
Se v ien i , fratello,. 

' Sarai eaporale; 
E tu colo.nnello, . 
E tu genérale... 
II dio furia nlello 
. ftail' arco. im.m o ríale. :.-,.nr. ¡ 



TÜTTI 

Fará di cappello 
Al bravo ufflziale. 

É bella la guer ra , 
É bella la guerra I 

E che riserbasi STU. 
Alio s l u r l e n l e ? (le présenla la mano) 

II labbro mal.. . 
Ma a le... car iss imo, 
Non presto fé... (poL sottovoee) 
Non sei s tudenle. . . 
Non diró nienle , 
Ma, gnaffe, a m e , 
Non se la fa. 
No per mia f é , 
Tra la la l a ! 

SCENA III. 

Detli, e Pellegrini che passano da fuori. 

Yocí 1.° Padre Elerno Signor... (loniane) 
2." Pielá di noi. 
1.° Divin Figlio Signor.... 
2." P ie lá .d i noi. 
1.° Sanio Spirlo Signor... (piu vicine) 
2.° . Pietá di noi. 
i.° Uno e Trino Signor... 

.2.°. . . . Pielá di noi, 
TüTTlChi sonó ?.. (alzandosi e scoprendosi) 
ALC. Pellegrini 

Che vanno al giubileo. 

STÜ. 
P R E . 

P R E . (osservandola) 
O li¡ miserrime 
Vicende avrai... 
Che d i ' ? 
(flssandolo) Non mente 
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L E O . (ricomparendo agitatissima sulla stéssa porta:) 

Fuggir polessü 
CoRoChe passino al lendiamo. 
A L C . Ebben, preghiam nui puré.. . 
CORO S i , preghiamo. { 
TUTTi (lasciando la mensa s' inginocchiano:) 

Su noi concordi e supplici 
Slendi la man , Signore ; 
Dalí' infernal malpre 
Ne salvi lúa pietá. 

LEO. (Ah 'da un fra leí lo salvami 
Che anela il sangue m i ó ; 
Se lu nol vuoi , gran Dio, 

• Nessun. mi salverá I) , 
{Rienlra nella stanza chiudendone la porta.)1 

TUTTI (riprendono i loro posti. Si passano un fiasco.) 
STÜ. Viva la buona compagnia ! 
TÜTTI Viva 1 
STÜ. Salule qui, 1' elerna .gloria poi...(alzando il bicchiere) 
TÜTTICOSÍ sia. (fauno altrettatilo) 
STÜ. Giá cogli angiol i , Trabuco? , 
T R A . E che?. . . con. queslo inferno! 
STÜ. E quella personcina con lei g i u n l a , 

Venne peí g iubi leo? 
T R A . ' • • ' Nol so. 
STÜ. , Per allro 

É gallo . oppur gallina ? • • ' • • 
TttA.De' fóraslier non-bado che al danaro. 
STÜ. Molió prudente ! (poi all'Alc.) Ed ella 

Che -giungere la vide... perche a cena 
Non vien? 

A L C . • L ' ignoro. 
STÜ. - Dissero chiedesse 

Acqüa ed aceto... Ah! ah!... per rinfrescars-i. 
A L C . Sara._ 
STÜ. É ver c h ' é genlile, e senza barba ? 
ALC.Non so nulla. 
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STU. ; (Parlar non vuól!) Ancora 

A leí (a Trabuco); stava sul mulo 
Sedula o a- cavalcioni ? 

T tu . Che noia 1 (impazientato) 
STU. Onde ven i va ? 
TRA. So che andró preslo o lardi in paradiso. 
STU. Perché ? 
TRA. Ella il purgatorio 

Mi fa sofl'rir... (alzándosi) 
STU. Or dove va ?... 
I R A . In islalla 

Dormir colle mié mulé, 
Che non san di latino, 
Né sonó baccelüeri. (prende il suo basto e parte) 

SCENA IV. 

I Suddetti, meno Mastro Trabuco. 

TUTTI Ah ! ah I é fuggito t 
STU. Po i ch ' é imberbe F incógnito facciamgli 

Col ñero due baffetti, 
Doman ne rideremo. 

ALCÜNI Bravo ! bravo ! 
ALC.Protegger debbo il viaggiator; m 'oppongo . 

Meglio farebbe dirne 
D ' o n d e venga, ove vada, e chi ella s i a ? 

STU. Lo vuol saper? . . Ecco 1'istoria mia. 
Son Pereda, son ricco d 'onore , 

Baccelliere mi fé Salamanca; 
Saró presto in utroque doltore, 
Che di sludio ancor poco mi manca... 
Di la Vargas mi tolse da un anno, 
E a Siviglia con se mi guido. 

Non astenne Pereda alcun danno, 
Per 1' amico il suo core parlo» 



Della suora un amante slraniero 
Cola il padre gli avea Irucidaloj 
Onde il flgli.o, da pro' cavaliero, 
La vendella ne aveva giurato... 
GV inseguimmo di Cadice in riva, 
•Né la coppia falal si trovo. 

Per 1' amico Pereda soffriva, 
Che il sao core per e'sso parlo. 

La e dovunque narrar abe del pari 
La sedotta col vecchio peria, 
Che a una zuffa di servi e sicari 
Solo il vil sedullore sfüggia. 
lo da Vargas altor mi slaccava; 
Ei seguir 1' assassino giuró. 

Verso America il mare solcava, 
E Pereda a' suoi sludi torno. 

CORO Truce sloria Pereda narraval 

A L C . Sto bene. 
P R E . (con ünezza) Ucciso - fu quel Márchese? 
STO. . Ebben ? , ' 

Andasle a Cadice, - dopo Siviglia 
Áh, gnaffe, a me - non se la fa... 
No, per mia fé - Tra la la lá. 

A L C . ( s 'a lza , e guárdate- l'oriuolo dice:) 
Figliupli, é la rd i ; poiché abbiam cenata 
Si rendan grazie a Dio, e parLiam... 

TUTTI Part 
A L C . Or buena nolle. 

Generoso il suo cor si m o s t r ó ! 

P R E . 
STÜ. 
P R E . 

V amante - rápia s'ua figlia ?. 
Si. 

E voi 1' amico - fldó, córtese, 

CORO 
TÜTTI 

Buona nolle. 
Andiamo. (partouo) 



SCENA v; 
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Una piccola spianata sul declivio di scoscesa iftontagña. A si
nistra precipizií e rupi; di fronte la facciata della chiesa 
della- Madonna degli Angelí, di pavera ed umile architettu-
ra; a destra la porta del Convento, in mezzo alia quale 
una finestrella, da un lato la corda del campaneílo. Sopra vi é 
una piccola tettoia sporgenie, Al di la della chiesa alti monti 
col villaggio d'Hornachuelos. La porta della chiesa é chiusa, 
ma larga, sopra dessa una finestra semicircolare lascierá 
vedere la luce interna. A mezza scena, un po' a sinistra, 
sopra quattro gradini s'erge una rozza croce di pielra cor
rosa dal tempo. La scena sara, illuminata da luna ckiarissima. 

Donna S J e o s i o r a giunge ascéndendo dalla destra, stancaj 
veslita da uomo, con paslrano a larghe maniclie, largo 
cappello e stivali. 

Son giunta !... grazie, o D i o ! 
Estremo asil q u e s t ' é per rae!...-son giunta!. . . 
Io t remo!. . . La uiia orrenda storia é- nota 
in quel l 'a lbergo. . . e mió fraleí narrolla!. . . 
Se scoperta m'avesse! . . . Cielo!... Ei disse 
Naviga verso occaso don Alvaro! 
Né morto cadde quella nolte in cui 
lo , io del sangue di mió padre intrisa, 
L 'ho segaito, e il perdei! . . . ed or mi lascia, 
Mi fugge!... ohimé, non reggo a tanta ambascia !.. 
(Cade in ginocchio.) 

Madre, pietosa Vergine, • 
Perdona al mió peccalo '• -
M'aila quell ' ingrato 
Dal core a cancellar. 

In quesle soliludini 
Espiero 1' errare.. . 
Piéla di m e , Signore... 
Dio, non m 'abbandonar . 

(L'organo accorapagna il canto maltulino del frati.) 
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Ah que ' sublimi eanlici... (alzandosi) 

Dell' órgano i concenti , 
Che come incensó ascendono 1 • 
A Dio sui flrmamenti , 

' I n s p í r a n o s ques t ' a lma 
F e d e , conforto e calma!.. . 
Al sanio asilo accorrasi... (V a w i a ) ' 
E 1' osero a quest ' ora ?... (arrestandosi) 
Ma si polria sorprendermi! . . . 
Oh misera Leonora 
Tremí?. . . i! pió frate accoglierti 
N o , non ricuserá. 

Non mi lasciar, soccorr imi , 
Pietá , S igno r , pielá. 
(Va a suonare il campanello del Convenio.) 

SCENA VI. 

Si apre la finestrella della porta, e n'esce la luee d'una 
lanterna. che riverbera sul volto di Donna ¡ L e o n o r a , 
la guale si arrelra speventata. F.r.a S S « 1 5 . Í M K © parla sem-
pre dair interno.5 . • • , 

MEL.Ch i s ie le? 
LEO. Chiedo il Superiore. 
M E L . S' aj)ro 

Alie cinque la chiesa, 
Se al giubileo venile. 

LEO. , II Superiore, 
Per carita. 

M E L . Che carita a quesl ' ora! 
L E O . Mi manda il padre Cielo. 
MEL.Que l sant ' uomo?. . . II mot ivo? 
L E O . Urgente. 
M E L . Perché mai ?... . 
L E O . . Un infelice... 
MEL.Bru l t a solfa, perq y ' a p r o ond' entriale. 



L E O . N O I posso. 
M E L . NO Scomunicalo siete ?... 

Che strano fia aspetlar a-ciel sereno. 
V ' annuncip.. . e s e non torno 
Buona notte... (chiude la finestrella) 

SCENÁ Y I Í . 

Donna iLe'otaora sola. 

Ma s' ei mi respingesse !.. 
Fama pietoso il dice... 
Ei mi proteggerá... Vergin, m 'ass is l i . 

SCENA V I I I . 

Donna L e o n o r a , il Padre Crt iarglUaiio , 
Fra ¡ H e l i t o n e . 

GÜA.Chi mi cerca? 
LEO. Son io. 
GÜA. Di te. 
LEO. Un segrelo... 
GÜA.Ándale , Melitbn. -
MEL . (partendo) (Sempre segreti 1 

E questi sanli soli han da saperl i i 
Noi siamo lanli cavoli...)... ; 

GÜA. Fralello, 
Mormorate ? ' 

M E L . Oibó, dico ch' é pesante 
La porta, e fa romore... 

GÜA. Obbedite... 
MEL. (Che tuon da Superiore!) 

(Rienlra in convento socchiudendone la porta.) 

SCENA I X . 

Donna ffjeowiora e il Padre C U s á r i l i a n o . 

GüA.Or siam soli... 
LEO. Una donna son io. 
GÜA. Una- donna a ques l ' o ra !... gran Dio ! 
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Infelice, delusa, rejetla, 
- Dalla Ierra e dal ciel maledella, 

Che nel pian lo prostralavi al piede, 
Di soltrarla all' inferno vi chiede. 
Come un povero f r a t e l o p u ó ? 
Padre Cielo un suo foglio v' i nv io? 
Ei vi manda ? 

Si. 
Dunque voi siete 

Leonora di Vargas 1 (sorpreso) 
Fremete! . . . 

No... venite fidenle alia croce, 
La del cielo v' inspiri la voce. 
(s'iuginocchia presso la croce, la bacía, quuidi 
torna meno agitala al Padre Guardiano:) 

Ah tranquilla 1'alma senlo 
Dacché premo questa Ierra; 
De ' fan lasmi lo spavenlo 
Piü non pravo farmi guerra.. . 

P iü non sorge sanguinante 
Di mió padre 1' ombra i n n a n t e ; 
Né lerribile 1' ascollo 
La sua flglia maledir. 

Sempre indarno qui rivolto 
F u di Salana 1' ardir. 

Perció lomba qui des io , 
Fra le rupi ov : allra visse. 
Che t... sapele 

Cielo il disse... 
E volé te T 

Darmi a Dio. 
Guai per chi si lascia illudere 

Dal delirio d' un momen to ! 
Piü fatal per voi si giovane 
Sorgerebbe il penümenlo . . . 
Nel futuro chi puó leggere, 
€b¡ immulábil farvi il c o r ? 
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E F a m a n t e ? 

LEO. Involuntario 

GÜA. 
LEQ. 

Di mió padre é 1' uccisor* 
II fratello? 

La mia morle 

GÜA. 
Di sua mano egli giuro. 

Meglio a voi le sanie porte 
Schiuda un chiostro. 

LEO. Un chiostro?. . . No* 
Se voi scacciate questa penli ta , 

Andró per balze gridando a i l a , 
Ricovro ai monli , cibo alie selve, 
E fin le belve * ne avran pielá* 

Qui, qui del cielo udii la voce: 
Salva ti al l 'ombra di quesla croce... 
Voi mi scacciate?... E q u e s l o il por to ; 
Chi tal conforto - mi loguera? 
(corre ad abbracciar la croce) 

GUA. (A le sia. gloria, o Dio clemente, 
Padre dei miseri onnipossente, 
A.cui sgabello sonó le sfereL. 
Il luo volere * si compirá!) 

É fermo il voto ?.„ 
L E O . .• . É fermo. 
G Ü A . V accplga dunque Iddio... 
LEO. Bontá d iv ina! 
GUA. Sol io sapro chi siale... 

Tra le rupi é uno speco; ivi slarele. 
Presso una fon le al setlimo di scarso 
Cibo porrovvi io stesso. . 

L E O . V andiamo... 
GUA. (verso la porta) Melilone?.. . 

Tulli i fratelli con ardenti ceri, (a Melit. che com* 
Dov' é 1' ara maggiore , parisce) 
Nel tempio si raccolgan del S igno iu . . 

MEL. (rientra) 
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GÜA. Su l l ' a lba ¡1 piede alt ' eremo 

Solinga volgerete; • 
Ma.pr ia dal pane angélico 
Divin conforlo avrele. 
Le sanie lañe a cingere 
I t e , e sia forle il cor. 
Sul nuovo calle a reggervi 
V assisterá il Signor. 
(Entra net convento, e n e ritorna súbito portan--
do un abito da Francescano che presenta a Leo.) 

LEO. Eterno I d d i o , lúa grazia (racconsolata) 
Sorride alia rejella ! 
Mel dice un gaudio insólito, 
lo son r ibenedel ta! 
Giá sentó in me rinascere 
A nuova vita il cor... 
P laudi le , o cori angelici, 
Mi perdonó ¡1 Signor. 

(Entraño nelia stanza del portinaio.) 

SCENA X. 

La gran porta delta chiesa si apre. Di fronte vedesi 1'altar 
maggiore illurainato. L'órgano-suona. Dai lati del Coro 
procedono due lurigbe file di Frati con cerei ardenti, che 
s' inginocchiano alie due partí. Piü tardi il Padre <&M»Í--
« l l n n o precede L e o n o r a in abito dá frate, che s'ingi-
nocchia al pié del 1'aliare, e da lui píamente riceve la 

^.Comunione. Egli la conduce poi fuor della chiesa seguito 
da' Frati che gli si schierano inlorno. Leonora si prostra 
innanzi a lui, che stendendo solenneraente le mani sopra 
il suo capo intuona: 

GÜA. II santo nome - di Dio Signore 
Sia benedelto.. -

TÜTTI Sia benedelto.' 
GÜA. Un' alma a piangere - viene 1' errore, 

In quesle balze - chiede ricetlo... 



Ta 
II santo speco - noi le schiudiamo... 
"V' é noto il loco? -

TÜTTI Lo-conosciamo. 
GÜA. A quell 'asilo - sacro inyiolato 

Nessun si appressi. -. 
TÜTTI : " Ob'bediremo. 
GÜA. 11 cinto umile - non sia varcato 

Che nel divide. -
TÜTTI Nol varcheremo. 
GÜA. A chi il divielo - frangere osasse, 

O di quesl 'anima - scoprir lenlasse 
Nome o iBislero, - Maledizione! 

TÜTTI Maledizione - Maledizione. 
II cielo íulmini - incenerisca 

L ' e m p i o moríale - se tanto ardisca; 
Su luí scatenisi - ogni elemento... 
L ' immonda cenere - ne sperda il vento. 

GüA.(aLeo.)Alzatev¡, e parlile. Alcuu vívente 
Piü non vedrele. Dello speco il bronzo 
Ne avverta se periglio vi sovrasl i , 
O per voi giunlo sia l 'estremo giorno... 
A confortarvi 1' alma 
Volerem, pria ch' a Dio faccia ri torno. 

La Vergine degü Angelí 
Vi cüpra del suo m a n t o , 
E voi protegga vigile 
Di Dio 1'Angelo santo. 

TÜTTI (rípetono) 
LEO . (baciata la mano al Padre Guardiano s' avvia all'eremo 

sola. I Frati, spenti i lurai, rientrano eolio slesso or-
dine in chiesa. II Guardiano si ferma sulla porta, e 
stendendo le braccia veráo la parle o v ' é scomparsa 
Leonora, la benedice. - Cade la tela.) 

F I N E D E L L ' A T T O S E C O N D O . 
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SCENA PRIMA. 

Bosco. Notte oscurissim'a. 

p , A l v a r o in uniformé di capitano spagnuolo de' Grana-
. tieri del Re si avanza lentamente dal fondo. Si sentono 

voci interne a destra, 

l . a V o c E A t i e n t i , gioco... Un asso a destra. 

l . a VocEUn Iré alia destra... Cinque a manca. 
2.' aVocE P 
ALV . (che si sara innoltrato:) 

La vita é inferno all'infelice... Invano 
Mprle desio L . Siviglia t... Leonora !... 
Oh r imembranze! . . . Oh nolle 
Ch'. ogni mió ben rapisl i! . . . 
Saro infelice eternamente. . . é scritto. 
Della natal sua térra il padre volle 
Spezzar l 'estranio giogo, ,e coll' unirsi 
A H ' ultima degli Incas la corona 
Cingerne confldó... Fallí 1' impresa... -
Tn un carcere nacqui ; m ' educava 
II dese r to ; sol vivo perché ignota 
É mia regale s l i rpe! . . . I iniei paren ti 
Sognaro un trono, e li destó la scure! . . . 
Oh quando fine avran le mié sven tu re ! 

O lu che in seno agli angel í , 
Eternamente pura 
Salisti bella, incólume 
Dalla mortal j a l l u r a , 

2 . a VOCE l io vinto. 
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Vocí . , Müoia... 
A L V . Quali gr ida! 
VocEAila... 
ALV. Si SOCCOrra. (accorre al luogo onde si udivano lo 

grida: si senté un picehiare di spade; alcuni Ufficiali attra-
versano la scena fuggendo in disprdiue dadestraasinislra.) 

S C E N A II. 

B>. A l v a r o rilorna con B». C á e l o . 

A L V . F u g g i r ! . . . ferito siete? 
CAR. No, vi debbo 

La vita. • "' 
ALV. Chi e r a n o ? 
CAR. Ass'assini. 
A L V . . ' * Presso 

Al campo eosi ? 
CAR. ; ' Franco 

Diró; fu alterco al gioeo... 
A L V . Comprendo, cola, a destra v? 
CAR. . Si. 
A L V . Ma come x 

Si nobile d ' aspe l to , a quella bisca 
' Seendesle? 

CAR. ' Nuovo sonó. / £ / " ? Í V 

Del general con ordini . sol jeri ('Í"r?A '•' 
; Giuns i ; senza vpi morlo • ,• v§ ¿y _ 

Sarei . Or dile a chi miei giorni debbo ?. . f x J 0 0 . i> 

Non iscordar di volgere 
Un guardo a me tap iño , 
Che senza speme ed esule, 
In onta del destino, 

Pugno anejando, ahí misero, 
La morle d ' ineontrar . . . 
Leonora, deh soecorrimi, 
Pietá del- mío penar. 

VoCEAl tradimento. . . fdall'interno a destra.) 



Giurarmi; in quest ' ora solenne -dovele ' . :, 
Far pago un inio voto. 
(cpmmosso) Lo .g i a ro . 

Sul core 
Cércate... 
(eseguisee e trova:) Una chiave!... . 
(indicando ia ;vai¡g¡a) Con essa trarrete 
Un piego celato... 1' affido a l l 'onore . . . 

, Cola* v ' h a un mi3le.r0, che meco morra. 
' S' abbruci me spenlo.. . 

Lo g i u r o , sará. 
Or muriio tranquillo.. . Vi siringo al cor mió. 
(lo abbraccia : coa grande emozione :) 
Ámico, fidale nel cielo... Addio. 

. Addio, 
(II Chirurgo e le Ordinanze trasportano il ferito 
nel la stanza da lelio) 

SC EN A V. 

fi>. C a r i o , pó'í il C h l r u r g e . 

CAR.Mor i r ! . . . t remenda cosa!.. 
Si -intrépido , si p r o d e , 
Ei pur mor ra l . . . Uom singolar costui!. . . 
Tremo, di Calatrava 
Al nome! . . . A lui palese 
N ' é forse il disonor?. . . Cielo!... qua^ lampo!. . . 
S ' e i fosse il sedut tore?. . . 
Desso in mia mano.. . e vive!... 
Se m ' i n g a n n a s s i ? . . . questa chiave il dica. 
(apre convulso la valigia, e ne trae un plicco suggellato) 
Ecco i fogli!... (ta per áprirlo) che tenlo ! (s'arrestá) 
E la fé che g iura i? . . . e quesla vita 
Che debbo a l s u o valor?.. . anch ' io l 'ho salvo!. . . 
E s ' e i fosse quell ' Indo maledello 
Che macchio il sangue^ mib? . . . (risoluto) 
II suggello si franga, (sta per eseguire) 
Niun qu í r á i vede... (s'arfesta).No?..Ben mi vegg'io?.. 
(Gelta il plicco, e se ne allontana con raccapriccio.J 
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CAR. 
ALV. 

CAR. 
ALV. 

CAR. 
A L V . 
CAR. 

ALV. 
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Urna fatale del mió dest ino, 

Va. t' allontana, mi tenti invano; 
L'onor a lergere qui ven ni, e insano, 
D ' u n ' o n l a nuova nol brutteró. 

. U n giuro é sacro per l 'uom d' onore ; 
Que'fogli chiudano il lor mistero... 
Disperso vada il mal pensiero 
Che all' alto indegno mi concitó. 

-E s ' a l l ra prova rinvenir potessi ?... 
Vediam. (torna a írugare riella valigia, e vi trova un 
astuecio) Qui v'ha un ritratto.. . (lo esamina) 
Suggel non v' é... nulla ei ne disse... nulla 
Promisi. . .S'apra dunque . . .(eseguisce) Ciel! Leonora!. 
Don Alvaro é il ferito!... (con esaltazione) 
Ora egli viva... e di ra i a man poi muoia... 

CHI . (si presenta lieto sulla porta della stanza:) 
Ecco la pal la , e salvo, (rientra) 

CAR. . Oh gioja! oh gioja! 
Egli é salvo!... gioja immensa 

Che m' innondi il c o r , ti s e n t ó ! 
Potro, alfine il tradiménto . 
Sul l ' infame vendicar. 

Leonora , ove l ' ascondi? . . . 
D i ' : seguisli Ira le squadre ; 
Chi del sangue di tuo padre 
Ti. fe! il .volto rosseggiar ? i .• 1 

Ah felice appien sarei 
Se polesse il brando mió 
Amendue d ' ave rno al Dio 
D ' u n sol ,colpo consacrar! , 

(Parle- rápidamente. dalla destra.) ., 
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S G ' E N A VI. 

Accampamento militare presso Vellelri. 

Sul davanti a sinislra é una bottega da rigattiere; a destra 
altra, ove si vendono cibi, bevande, frutta, ecc, ecc. Att'in-
(jiro tende militan, baracche di rivenduglioli. 

S o l d a t í S p a g n u o l i ed I t a l i a n i di lulte le armi, 
che slan ripulendo sehipppi, spade, uniformi, e c c , ecc. 
R a g a z z i militan giuocano ai dadi su tamburi; V i v a n -
d i e r c che vendono liquori; P i ' e z E o s i i t a sia dicendo 
la buona ventura. 

CORO Lorché pifferi e tamburi 
Par che assordino la ierra 
Siam felici, c h ' é ' l a guerra 
Gioja e vita al militar. 

Vita gaja , avvenlurosa , 
Cui non cal doman n é j e r i , 

. Ch' ama lutli i suoi pensieri 
Sol nell' oggi concentrar. 

P R E . Venite all' indovina (atieDonne) 
Ch' é giunla di l on l ano , 
E puole a voi 1' arcano 
Fu tu ro decifrar. 

Córrele a leí d' intorno, (ai Soldati) 
La mano le porge le , 
Le aman ti apprenderete 
Se flde vi reslár. 

CORO Corriamo a l l ' i ndov ina , 
La mano le porg iamo, 
Le belle udir possiamo 
Se íide ci restar. 

P R E . Chi vuole il paradiso 
S' accenda di valore, 
E il bárbaro invasore 
S' accinga a debellar. r? 
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Avanlij avanli, avanli, 
Predirvi senlirele 
Qual premio coglierete 
Ual voslro baüagliar. 

CORO . Avanli, avanli, avanli, 
Predirci sentirerno 
Qual premio coglieremo 
Dal noslro baltagliar. (moltilacircondano) 

SOLDATI Q u a , vivandiere, un sorso. 
(le Vivandiere versano loro.) 

UNO Alia salute noslra I... 
TÜTTI (bevendo) Viva 1 
ALTRO A Spagna! 

Ed all' Italia unile ! 
TUTTI Evviva ! 
P R E . Al noslro eroe 

Don Federico Herreros. 
TÜTTI . Viva ¡ V i v a ! 
UNO Ed al suo degno amico 

Don Felice de Bornos. 
TÜTTI Viva I Viva! 

SCENA VII. 

L'atlenzione e allirala da T r a b u c o rivendugliolo, che 
dalla bollega a sinistra viene con una cassetla al eolio 
portante vari oggetli di meschino valore. 

TRA.- A buon mércalo chi vuol comprare 
Forbici, spille, sapon períelto, (lo attorniano) 
lo vendo e compero qualunque oggello, 
Concludo a pronli qualunque affare. 

S O L D . I H O qut un monile, quanlo mi dai? (lo mostra) 
» II V e ' u n a collana? Se vuoi la vendo, ( e s . ) 
» III Quesli orecchini li pagherai ? (c. s.) 

CORO Vogliamo venderé... (mostrando oroIogi,anelli,ecc.) 
TRA. Ma quanlo vedo 
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Tullo é robaccia, brulta robaccia. 

CORO Tale, o fu rían le, é la lúa faccia. 
TRA. Puré aggiusliamoci... per ogni pezzo 

Do trema soldi... 
TÜTTI (tumultuando) Da ladro é il prezzo. 
TRA. Ih quanta furia !... C inlendererao, 

Qoalch 'al l ro soldó v' aggiungereirjo... 
Dale qua, súbito.. . 

CORO Purché alL' istante 
Venga il danaro bello e sonante.. . 

TRA. Prima la merce... qua.. . colle buone. 
SOLDATi A Le. (dandogli gli effetli) 
ALTRI A le. (c. s.) 
ALTRI A te. (c. s,)-
TRA. (ritira le robe e paga) A Voi, a voi, benone ! 
CORO Al diavol vallene... (eacciandolo) 
TRA . (da sé contento) (Che buon affare!) • 

A buon mércalo chi vuol comprare..-. 
(avviandosi ad al tro lato del campo.) 

SCENA VIII. 

- Detti, e €to»&a«Bi»i questuanti con ftagazzi a mano, 

CONTADINI Pane, pan per cari ta; 
Telti e campi devastali 
N' ha la guerra, ed affamali, 
Cerchiam pane per pietá. 

SCENA IX. 

Detti, edalcune I t e c l u t e piangenti che giungono scortale, 

RECLUTE Povere madri deserte nel pianto 
Per dura forza dbvemmo lasciar. 

Del la bella n' han rapiti all' incanlo t 

A ' n o s t r e case vogliamo lomar . 
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ViYANDIERE (accostandosi gatamente aüe Reclute e offerendo 

loro da bere:) 
Non piangele, giovanolti , 

Pe r . l e madri e per le bel le; 
V ameremo quai sorel le , 
Vi sapremo confortar* 

Certo il día voló non s i a m o ; 
Quelle lacrime lergete, 
Al passato , ben véde le , 
Ora é inutile pensar. 

P R E . (entrando fra le Reclute ne prende alcune peí 
braccio, e dice loro burlescamente;) 

Che vergogna !... Su coraggio... 
Bei flgliuoli, siete pazzi ? 
Se piangele quai ragazzt 
Vi tárete corbellar. 

Un'occhiala a voi d ' i n l o r n o , 
E scommelto che indovino; 
C'r sará piú d' un visino 
Che sapravvi consolar/ 

TÜTTI Nella guerra é la follia 
Che dee il campo ral legrar : 
Viva., viva la pazzia, 
Che qui sola ha da regnarf 

(Le Vivandiere prendono francamente le Reclute pet 
braccio, e s'ineom'incia vivacissima danza genérale. Ben. 
prestóla confusione e lo s'chiamazzó giungono al colmo.) 
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SCENA X. 

-Delti, e Fra M e l i t o n e che, preso nel vórtice della danza, 
é per un momento coslretlo a bailare colle Vivandiere; 
finalmente, riuscito a fermarsi, esclama: 

MEL.(*)TOII , toh I.. Poffare il mondo! . . oh che lempone! 
Corre ben 1'avvenlura!... Anch' io ci s o n ó ! . . . 
Venni di Spagna a medicar fer i le , 
Ed alme a mendicar. Che vedo! é queslo 
Un campo di Crisliani, o siele T u r c h i ? , 
Dove s ' ó visto berleggiar la santa 
Domenica cosi? . . . Ben piü faccenda 
Le botliglie vi dan che le baltaglie! 
E invece di vestir cenere e sacco 
Qui si tresca con Venere, con Bacco? 
I I mondo é fallo una casa di p ianlo; 
Ogni convenio, oh qual profanazione! 
Or e covo del vento! I Sanluari 
Spelonche divenlár di sanguinari; 
E fino- i tabernacoli di Cristo 
Fatli son riceltacoli del trislo. 
Tulto é a soqquadro. . . e la ragion ?.. pe 'vostr i 
Peccati. 

SOLDATI Ah frale !... frale !... 
. M E L . Voi le fesle 

Calpeslale, r u b a t e , bestemmiale.. . 
SOLD.ITAL.Togone infame!.. . 
SOLD. SPAG. Segui p u r , padruccio. 
M E L . E membra e capi siele d ' u n a stampa.. . 

Tutli erelici... 
ITAL. Or or l 'aggiust iam noi... 
MEL.Tu t l i lulti cloaca di peccali , 

" E finche il mondo puzzi di lal pece, 
Non isperi la ierra alcana pace. (') 

(") I versí segnati tra gli asterischi appartengono alia 
splendida versione del Walkslein di Schiller fatla dall'illu-
stre Cavaliere Andrea MaíTei. 
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iTAL.Dálli, dálli... (serrándolo 
SPAG. (difendendolo) Scappa, scappa... 
iTAL.Dálli, dálli sulla cappa... (cercano picchiarlo, ma egíi 

se la svigna, declamando sempre.) 
P R E . (ai Soldati che lo inseguono useendo di scena:) 

Lascialelo ch' ei vada... 
Far guerra ad un cappuccio!... bella impresa L . 
Non m'odon*?.. . Sia il tamburo sua difesa. 
(Prende a caso un tamburo, e imítala da qualche tam
burino lo suona. I Soldati accorrono tostó a circondarla 
seguiti da tutta la turba:) • , . 

Rataplán, rataplán della gloria 
Nel soldato ritempra l ' a m o r ; 
Rataplán, rataplán, di yiltoria 
Questo suono é segnal p recursor ! 

Rataplán, si raccolgon le schiere; 
Rataplán, son guidale a pugna r ! 
Rataplán, rataplán, le bandiere 
Del nemico si veggon p iegar ! 

Rataplán, pim, pum, pam, inseguile 
Chi le lerga, fuggendo, volló... ; 

Rataplán, le glorióse ferile 
Col trionfo il destín corono. 

Rataplán, della patria, la gloria 
Piú rifulge de'figli al valor!.. . 
Rataplán, rataplán, la viltoria 
Al guerriero conquista ogni cor, 

(Ad uno sqnillo interno tutti spariscono correndo alie 
" lende; la scena resta un istante vuota.) 

SCENA XI. 

B . Alvaro e Eí. C!nrío si avanzano parlando tra loro. 

A L V . E come ricambiarvi tanle c u r e ? 
CAR.Rimesso appieno ? 
ALV. Si. 
CAR. F o r t e ? ' 
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ALV. Qüal prima, 
CAR.Soslerresle un duol lo? 
A L V . E con chi mai ? 
CAR. Nemici non a vete? 
A L V . T H U Í ne abbiam.. . ma a slenlo 

Comprendo.. . 
CAR. Ñ O ? . . . Messaggio non v ' inviava 

• Don Alvaro V Indiano ? 
A L V . Oh I rad imenlo! 

Slealel il segrelo fu dunque viólalo? 
CAR. F U illeso quel piego, 1'effigie ha paríalo; 

Don Cario di Vargas , Iremale, io sonó. 
ALV. D ' a rd i t e minaccie non m 'ag i lo al suono. 
CAR. Uscianio, all' islante un di noi dee moriré.. . 
A L V . • La morle disprezzo, ma duolmi inveire 

C o n l r ' u o m che per primo amistade m'ollr ia . 
CAR. • No, no profánalo tal nome non sia. 
ALV. Non io, fu il destino, che il padre v'ha ucciso; 

Non io che sedussi quell 'angiol d'amore... 
Ne guardano enlrambi, e dal paradiso 

Ch' io sonó innocente vi dicono al core... 
CAR. Adunque eolei ? 
A L V . La nolte falale 

lo caddi per doppia ferita moríale; 
Guaritone, un anno in traccia ne andai. . . 

Ahimé, ch' era spenla Leonora trovai. 
CAR. Menzogna, menzogna 1... invano calmare 

Tentóte le furie, che slrazianmi il core. 
Dal cielo li senlo, o padre, g r ida re : 

Vendetta, vendetta !... lo esige 1' onore !... 
La suora.. . ospitavala anlica pá ren l e : 

, Vi giunsi, ma lardi... 
A L V . {con ansia) Ed ella ? . . % 

CAR. É fuggenle. 
A L V . E vive 111 o amico. il frémito, (trasálendo) 

Ch' ogni mia fibra scuole 
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Vi dica.che ques t ' an ima 
Infame esser non puole... 

\ V ive ! ! ! gran Dio, queli ' angelo !-... 
CAR. Ma in breve morirá. 
ALV. NO, d' un imene il vincolo 

Siringa fra noi la speme; 
E s ' ella vive; insieme 
Cerchiamo' ove fuggi. 

Giuro che illustre origine 
Eguale a voi mi rende, ; 
E che il mió stemma splende 
Come rifulge il di. 

CAR. Slollo 1 f ra 'noi dischiudesi 
• Insanguinalo avello; 

Come chiamar fratello 
Chi lullo mi rapi? 

D'eccelsa o vile origine, 
É d' uopo ch' io vi spegna, 
E dopo voi T indegna 
Che il sangue suo iradi. 

A L V . Che d i l e? 
CAR. Ella morra. 
A L V . Tácele. 
CAR. • II giuro 

A D i o ; cadrá 1' infame. 
ALV.Voi pria cadre le , nel falal cerlame. 
CAR. Morle ! o v ' i o non cada esangue 

Leonora giungeró. 
Tinlo ancor del voslro sangue 
Queslo acciar le immergero. 

A L V . Morle,. si!:... col brando mió 
Un sicario uccideró; 
II pensier volgele a Dio; 
L' ora voslra alfln suono. 

(Corron furenli colle spade sguainate fuor dalla deslra.) 
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SCENA x i r . 

Si sentono scambiare alquanti colpi, dopo i quali J». A l v a r o 

torna in iscena nel mas'sirao lurba'mónto; poi G r i r a n a t l é r i . 

ALV. Quai sangue sparsi!..- Orrore !... 
Io l" uccisi, e 1' amavá I... II cor mi siringe 
Férrea man !... Quai t' al lende fiero colpo, 
Leonora !... Ün mar di sangue or ne divide 
Per sempre ! Ed ei nt' era fra leí!. . . 1' uccisi !... 
Ohimé!. . . l ' angiol di Dio con ígnea spada 
M' insegne; • incalza, al térra !... 
Come Caín son maledeüo in térra... 
Miserere di me, pielá, Signore, 
Concedí il luo perdono a tanto errore. 

GRA. Arde la regal lenda, (entrando da sinistra.) 
Venile, capiláno. Villoría o morle. (partono cor-

ALV. S' áffronli la morte rendo da destra) 
E alfin sia compila 
Di quesla mia vita 
La barbara s o r l e ; 

E se ancora il falo 
Mi danni a soffrire, 
A Dio consacralo 
lo giuro moriré. 

( íegue i Granalieri correndo.) 

F I N E D E L L ' A T T O T E U Z O . 



44 

SCENA PRIMA. 

Interno del Convento della Madonna degti Angelí. - Mescltino . 
porlicato circonda una corticella con araná, oleandri, geU 
somini. Alia sinistra dello speüatore é la porta che mette 
alia via; a destra altraporta sopra la quale si legge Clausura, 

II Padre C u a r t B i a n o passeggia gravemente leggendo il 
breviario. - Dalla sinislra entraño molli pezzenli d'ógni 
etá e sesso con rozze scodelle alia mano, pignalle o pialti. 

COR/D Fale la carita , 
É un ' ora che aspelliamo!.., 
Andarcene dobbiamo, 
Fate la carita. 

SCENA II. 

Deíli e Pra B l e l f i t o n e , che viene dalla destra, coperto it 
véntre d' ampió grembiale bianco . ed ajutato da altro . 
laico, porta una grande caldaja a due manichi, che de-
.pongono nel centro; il laico riparte. 

M E L . C h e ? siete all' osteria?.. . Quieli... (incominciaa 
distribuiré col ramaiuolo la minestra-) 

DONNE (spingendosi fra loro:). Qui, presto a me. 
VECCHI Quanle porzioni a loro!. . . 
ALTRI Tutti vorrian per sé. 
TDTTI ' N' ebbe giá Iré Maria I... 
UNA (a Mel.) Qualtro a me... 
TUTTI Qualtro a leí t 
DETTA Si, perché ho sel í igliuolL. 
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ALTRI Era un angelo ! 
ALTRI Un san to ! 
TÜTTI Se il padre Raffaele... 
M E L . Non m'annoja te t an to! 

(dístribuisce in fretta il residuo, dicendo:) 
II resto , a vo i , prendetevi , 

Non voglio piü paro!e...(farotolarelacaldaia 
Fuori di q u a , lascialemi... con un calcio) 
Si, faori,. al solé, al solo; :. 

M E L . Perché ne avele sei? . 
DETTA Perché li mando Iddio... 
M E L . Si, si Dio... non li avreste 

Se al par di me voi puré la schiena percoleste 
Con aspra disciplina, e piü le nolli inlere 
Passasle recitando, rosari e Miserere... 

GÜA. Fra leí... 
M E L . Ma la i pezzenli son di fecondilá 

Davvero spavenlosa... 
GÜA, Abbiate carita. 
VECCHI Un po' di quel fondaccio ancora ne dónate. 
M E L . II ben di Dio, bricconi, fondaccio voi chiamate? 
ÁLCüNI A m e , padre.. . (presentando le scodelle) 
ALTRI A me... (c. s.) 
M E L . Oh andatene in malora, 

O il ramajuol sul capo v 'aggiusló bene or ora... 
Io perdo la pazienza !... 

GÜA. Oh carita, frateílo... 
DONNE Piü carita ne usava il padre RaÍTaello. 
M E L . Si, s i , ma in olio giorni, avulone abbaslanza 

Di poveri e mineslra, resto nella sua stanza. 
E scaricó la soma sul dosso a Melitone... 
E poi con tal cahaglia usar dovró le buone? 

GÜA. Soffrono tanto i poveri... la carita é un dovere. 
M E L . Carita con cosloro che il fanno permes t i e re? 

Che uncampani le abbatlere co 'pugnisar ienbuoni , 
Che dicono fondaccio ¡1 ben di Dio... Bricconi 1.. 

ALCUNIOII il padre Raffaele !... 

http://BriccoQ.il
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Pezzenji piü di Lazzaro t 

Sacchi di pravitá... 
Via, via, bricconi,. al diavolo, 
Toglielevi di qua. 

(IndispelSito li scaecia confusamente, percuotendoli col 
gremhiale che si sará tolto, e chiude la porta, restan-
done assai adirato e stanco.) 

SCENA Il t . 

II padre íS-snafaSsasat» e Fra üfieUüíoiia» 

M E L . (asciugandosi i¡ sudore con un fazzoletto bianco che 
avrá cávalo da una manica:) 

Auf!.. Pazietiza non v' ha che bas l i ! 
GÜA. . . Troppa 

Dal Signor non ne avesle. -
Facendo carita un dover s ' adempie 
Da render fiero un angiol... 

MEL. (prendendo tabacco) Che al mió posto 
In tre di finirebbe 
Col mineslrar de'.scbiaffi 

GUA.Táce l e ; umil sia Melilon , né soffra 
Se veda preferirsi Raffaele. 

M E L . l o ? . . No... amico gli son , ma ha ccrli gesli... 
Parla.: da sé... ha cerl' occhi... 

GÜA. Son le preci , 
II digiun... 

MEL. Je'r nell' orlo lavo ra va 
Colanto s l ra luna lo , che suherzando 
Diss i : Padre .. un mulatlo 
Parmi.. . Guardommi bieco, 
Slrinse le pugna , e... 

GUA. - Ebbene ? 
MEL. - Qaando. cadde > ^ - -

. Sul campanil la folgore,-ed usciva - 0 " ^ ' 
Fra la lempesla gli g r ida i : Mi sembra. [á 
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Indo selvaggio;.. Un ürlo" ; 
Cacció che mi gelava. ' 

GÜA. Che v' ha a ridir.?. 
M E L . ' Nulla, rna il guardo e pensó 

Che il demonio, narras te , 
Qui. alelte un lempo, in abito da frale.,. 
Gli fosse il padre Raffael párente? . . . 

GüA .Giudizii temerarii... il ver narrai.. . 
Ma n' ebbe ¡1 Superior riveiazione 
Allora... I o , no. 

M E L . CÍO é vero !.. 
Ma slrano é molió il padre! . . La ragione? 

GüA. Del mondo i d i s ingann i , . • 
L' assidua peni lenza , .. ; 

Le veglie , 1' astinenza 
Queír anima turbar. 

MEL. Sararí no i disinganni 
Adunqne e 1' aslinenza , 
L' ass idua peni tenza, 
Che il capo gli guas lár ! 

(Si suona con forza il campanello alia porla.) 

GÜA. Giunge qualcuno.. . ápri te. . . (parle) 

SCENA IV. 
Fra l l e l S í o a s e e BB. C a r i o , che avviluppato in un grande 

mantello, entra francamente. 

CAR. Siele voi il porliere ? gaiteramente) 
M E L . (É gofio ben costui!) 

S' ora v' apers i , parini... 
CAR. I I padre Raffaele? 
M E L . ( U n allro !) Due ne abbiamo; 

L : u n di Porcuna . g rasso , 
Sordo come una lalpa, 1'allro s ca rno , 

„, Bruno, occhi... (ciel, quali occhi!) voi chiedele? 
CAR. Quel dell ' inferno. j 

http://Ciie.il
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SCENA V. 

B>. C i a r l o , poi 19. A l v a r o in abito da Frate. 

CAR. Spenlo mi credi; Alvaro-... ma ancor vivo... 
Né di vendetta piü 1'onor fia privo. 

ALV. Fratello.. . 
CAR. Riconoscimi. 
ALV. Don Cario !• Voi v ívente! 
CAR. Da un lustro ne vo' in traccia, 

Ti trovo finalmente... 
Se caddi un giorno esanime 

Dalla tua man traf i t lo, 
Dio d' ogni tuo delitlo 
Serbommi punitor. . 

Tu prode fosti, or moñaco , 
Un' arma qui non hai... 
Deggio il tuo sangue spargere, 
Scegü , due ne porlai... 

ALV. • Vissi nel mondo.. . i n t e n d o ; 
Or queste vesti... 1' eremo 
Dicon che i falli atnmendo, 
Che penitente é il cor. 

Lascialemi... 
CAR. Difendere 

. Quel sa jo , né il deser lo , 
Codardo, non ti: possono... 

ALV.(lrasalendo)Codardo!.. Tale asserto... (poi frenandosi) 
(Ah no !... assislimi, Signore!)„ (dase) 

Le minaccie. i fieri accenti (a D. Cario) 

MEL. (É desso...) E chi gli annuncío ? 
CAR. Un cavalier 
MEL. (Qual boria! é un mal arnese.) (pane) 



Porl in seco in preda i ven lL 
Perdonatemi,. . . pielá. 

A che offendere colanlo 
Chi fu solo svenluralo?. . 
Deh chiniam la fronle al fa lo , 
O fralel, p ie lá , pielá. 

Tu conlamini tal nome... 
Una suora mi lasciasti 
Che Iradila abbandonasli 
AU' infamia, al disonor. 

N o , non fu disonorala , 
Ve lo giura un sacerdote; 
Sulla térra 1' ho adórala 
Come in cielo amar si puole... 

L ' amo ancora , e s' ella m' ama 
Piü non brama - questo cor. 

Non si placa il mió furore 
Per mendace e vile accento, 
L 'a - rme i m p u g n a , ed al cimento 
Scendi m e c o ; o traditor. 

Se i rimorsi, il pianto omai 
Non vi parlano per m e , 
Quai nessun mi vide ma i , 
lo mi proslro al voslro pié. (esegnisce) 

Ah la macen ia del luo stemma 
Or provasli con quest ' a l to ! 
(baldando in piedi furente:) 
Desso splende piucché gemma... 
Sangue il tinge di mulalto. 
(non potendo piü frenarsi:) 

Per la gola voi mentile.. . 
A me un brando.. . (glielo strappa di mano) 

Un brando.. . Uscile. 
Finalmente 1... (avviandosi) 
(ricomponendosi)No... 1' inferno 
Non ir ionfL. Va, riparli... (getta laspada) 
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CAR. Ti fai d r a q u e di me scherno?. . . 

S' ora meco misu ra r l i , 
O vigliaccb, non hai co re , 
Ti consacro al disonore... 
(gli da uno schiaffó) 

ALV. Ah segnasti la tu a so r t e ! (furente) 
Morle a enlrambi.. . (raccogliendo la spada) 

CAR. A enlrambi morle. 
a 2 Paga 1' ira alfin sará, 

Te 1' inferno ingoierá. 
(Escono córrendo dalla sinistra.) 

SCENA VI. 

Valle fra rupi inaccessibili, attraversala da im ruscello. Nel 
fondo a sinistra dello spettatore, é una grotla con porta 
praticábüe, e sopra una campana che si potra -suonare dall'in-
terno. II cielo é burrascoso, nell'ora del tramonto. La scena 
si oscura lentamente; tuoni e lampi andranno sempre cre
scendo. 

Donna ffjeouora vestita d'un sacco, con irti e sparsi ca-
pelli, paluda, sflgurata, esce dalla grotta agitatissima. 

Pace, pace, mió Dio. cruda sventura 
M' astringe, ahimé, a l angu i r ; 

Come il di primo da tanl ' anni dura 
Profondo il mió soffrir. -

L ' a m a i , gli é ver!.. . ma di bella e valore 
Coianlo Iddio T o r n o , 

Che F amo ancor, né togliermi dal core 
V immagine sapro. 

Fatalilá !... falalitá !... un delilto 
Disgiunli n ' h a quaggiü!. . . 

Alvaro, io t ' a m o . e su nel cielo é seri l lo: 
Non ti vedró mai p iü ! 



Oh.Dio, D¡o fa eh ' lo muoja ; che la calma 
Puó darmi morle sol. 

Invan la pace qui speró ques t ' a l tna 
In preda a lungo duol . 

(Va ad un sasso, ove sonó alcune provigioni deposle 
dal padre Guardiano.) 

Misero pane... a prolungarmi vieni 
La sconsolata viia... iría chi g iunge? 
Profanare chi ardisce il sacro loco? 
Maledizione!.. . Maledizione 1... 
(Torna rápidamente alia grolta, e vi si rinchiude.) 

SCENA VII. 

BS. A l v a r o e B9. © a r i o scendono da un precipicio a deslra 
correndo colle spade alia mano. 

ALV. Chi preme quesla Ierra é maledel lo! . . . 
Ma de' delilli é queslo 
II g iorno !... qui sostiamo !... 
(Si ¿aliono furiosamente.) 

C A R . (resta ferilo a morle:) Ohimé !•.. muojo !... 
Cpnfessione, mió Dio!. . . 1'alma sálvale... 

A L V . ( É queslo ancor sangue d ' u n Vargas!...) 
CAR. Padre.. . 

Confession... 
A L V . Maledello ¡o s o n ; ma é presso 

Un -eremita...-
CAR. Per pielá affrettale. 
ALV. (corre alia grotta, e baile alia pjrta:) 

A confortar córrele 
Un uom che muor.. . 

LEO. (dall' interno) Nol posso. 
ALV . (battenáo con piü forza:) 

É d' uopo. 
LEO.(dall'interno suonando la campana:) 

Ajulo 1 Ajuto !... 
ALV. Deh venile. 



SCENA VIH. 
4!) 

Delti e Donna I L e o n o r a che si présenla sulla porta. 

LEO. Temerar i i , del ciel T i ra fuggile.. 
ALV. (scendendo inorridito :) 

Oh cielo!... una donna!. . quai voce!.. Leonora! 
L E O . Gran Dio!... Don Alvaro!... (scende) 
CAR. (Chi vedo!., la suora!) 
LEO.ALV. Si dunque a me presso lu slavi, mió benel 

Cancélli ques t ' o ra d ' u n lempo le pene!. . . 
CAR. (Ed erano insiemel) Sorella ? (con isforzo) 
LEO. Chi sentó?. . . 
CAR. Del sangue luo 1' ullimo li volge 1' accenlo... 
LEO . (corre ad abbracciarlo :•) • • 

Don Cario, íratello, li siringo al mió core... 
CAR. (nell' amplesso la ferisce.) 
L E O . Ah 1... (cade) 
CAR. Son vendicalol. . . (spira) 
ALV . (a D . Cario:) Che fesli l u ? . . . Orrore! 
LEO. Ti perdono, fra leí... (a D. Alvaro-.) Vedi deslino!. . . 

Io muojo!.. . ahimé ti lascio!... Alvaro... Addio... 
Ci rivedremo in cielo... Addio... (muore) 

A L V . Leonora! 
Alfine li trovai!... li Irovai moría!... (resta iramobile) 

SCENA ULTIMA. 

II tuono muggbia piucché raai, i lampi si fanno piü spessi, 
si odono i Frali cantar Miserere. All'avvicinársi di questi 
5>. ASwaa-o torna in se, e corre sopra una rupe a sini-
stra. Giunge il Padre € > u a r d i t » n o e tulla la Comunitá 
con fiaccole dalla destra, e ognuno riraane stupefatto. 

GÜA.Gran Dio!... sangue !... cadaveri! la donna 
Peni tente! . . . ^'"5, -

TÜTTI Una donna!. . . Cielo! A* 
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FINE. 

GÜA. Padre 
Raffaele... 

ALV.(dan?alto della rupe:) Imbecille, cerca il Padre 
Raffaele... Un invialo dell' inferno 
Son io... 

M E L . L ' ho sempre detto.. . 
ALV. Aprili, o térra, 

M ' ingoi 1' inferno 1... precipili il c i e l o -
Pera la razza umana. . . 
(ascende piü alto e si precipita in un sottoposto burrone.)-

TÜTTI Orrore!. . . Orrorel. . . 
Pie ta , misericordia, Signoreü! (Quadre.) 
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— Adelchi 
— Lida di Gránala (L'Ebreo) 
Aspa. Un Traveslimento 
Auber. La Muta di Portici 
Balfe. Pittore e Duca 
Baroni. Ricciarda 
Benvenuti. Gúglielmo Shakspeare 
Bona. Don Cario 
Boniforti. Giovanna di Fiandra 
Bottesini. II Diavolo delta notte 
Braga. Estella di San Germano 
— 11 Ritralto 
Butera. Elena Castnotta 
Buzzi.Araláo il SasSOIie (Ermengarila) 
— Ermengarda 
— Saúl 
Buzzolla. Amleto 
Cagnoni. Amori e trappole 
— Don Bucéfalo 
— La Fioraja 
— 11 Testamento di Figaro 
— II Vecchio della Monlagna 
Campiani. Taldo 
Chiaromonte. Caterina di Cleves 
Goppola. L'Orfana Guelfa 
Dalia Baratía. II Cuoco di Parigi 
Donizetti. Caterina Cornaro 
— Don Pasquale 
— Don Sebastiano 
— EJisabetta 
— La Figlia del Reggimento 
— Linda di Chamounix 
— Maria Padilla 
— Paolina e Poliuto (I Martiri) 
Ferrari. Gli Ultimi giorni di Suli 
Fioravanti ed altri. Don Procopio 
Fiaravanti. La Figlia del fabbro 
— II Notajo d'Ubeda 
— I Zingari 
Flotow. íl'Boscajuolo a L'Anima 

della tradita 

Flotow. Alessandro Stradella. 
Foroni. Cristina Regina di Svezia 
Gabrielli. II Gemello 
Galli. Giovanna dei Cortuso 
Gambini. Cristoforo Colombo 
Halevy. L'Ebrea 
Bérold. Zampa (nuova trad-ital.) 
Maülart. Gaslibelza 
Mercadante. Orazj 6 Curiazj 
— La Schiava Savacena 
— II Vascello di Gama 
Meyerbeer. I Guelfi e i Ghibellini 

(Gli Ugonotti) 
— Gli Ugonotti (nuova traduz.) 
— Jl Pellegrinaggio a Ploérmel 
—- II Profeta 
Moroni. Amleto. 
Muzio. Giovanna la Pazza 
— Claudia 
— La forren lina 
Pacini. La Fidanzata Corsa 
— Malvina di Scozia 
— Merope 
— La Regina di Cipro 
— Stella di Napoli 
Pedrotli. Fiorina 
— Guerra in qualtro 
— IlParrucehieredellaReggenza 
— Mazeppa 
— Romea di Monfort 
— Tutti in maschera 
Peri. L'Espiazione 
— I Fidanzati 
— Rienzi 
Pelrocini.Buchessn de la Valliére 
Pistilli. Rodolfo da Brienza 
Platania. Matilde Bentivoglio 
Ponintowslci. Bonifazio de'Geremei 
— Piero de'Medici 
Rkci F. Estella 
— II Marito e 1'Amante 
Bicci L. Ii Diavolo a qualtro 
Bicci(frateW). Crispino elaComare 



Rofai Lauro. II Domino Ñero 
'•— \a, Figlia di Fígaro 
Rossini. Roberto Bruce 
Sanelli. II Fornarelto 
— 6-ennaro Annese 

Gusmano 
— • Luisa Strozzi 
— Fiero di Vasco (il Fornaretto] 
— La Tradila 
S'uúco. I Moschettieri. 
Torriani. Garlo Magno 
Vaccaj. Virginia 
Verdi. Alzira. 
— Aroldo, 
— L'Assedio di Arlem 
— . La Battaglia di Legnaho 
— Un Bailo in Maschera 
— I ü u e Foscari 
— Ernani 
— La Forza del Deslino 
— Gerusalemine 
— Gioyanna d'Arco 

\ Ver di.ÍMOV amia, dé Cuzma 
— Gug. Wellingrjpde(Stiffelio) 
— ILombardi 
— Luisa Miller 
— '-líacbeth 
— Nabucodonosor 
— Orietta di Lesbo (Giovanna: 

d'Arco) 
— Rigoletto 
— Simón Boecanegra 
— Sliffelio -l, 
— La Traviata 
— II Trovatore 
— I Vespri Siciliani 
— Violetta (la Traviata) 
— Viscardello (Rigoletto) 
Vülanis. G'iuditta di Kent 

A í t r S ííttvettl p u b S i c a t i eSaS s a u M e t t o I M i t o r e . 

Bullista. Anna la Pric 
Bellini. Beatrice di Tenda 
*— I Capuleti 
— Norma 
— IL Pirata 
— I Puritani e i Cavalieri 
— La Sonrambula 
Donizetti. Anna Bolena 
-— II Campanello 
— Delto, con prosa 
— L'Elisir d'amore 
— Gemma. di Vergy ¿ 
— Lucia di Lammermo'or 
— Lucrezia Borgia 

— MariadiRohan (colConlralíp) 
•— Ídem (senza Contralto),.. 
— Marino Faliero 
— La Regina di Goleonda. 
•— Roberto üevereux•' * : 

Mercqdante. II Bravo 
— íl Giuramento 
— La Veslale 
Meyer.beer. II Crociato in Egitto 
— Roberto il Diavolo 
Pacini. Saffo 
Ricci F. Corrado d'Altara ura (co--

me fu scritlo per Milano) 
— ídem (come per Parigi) 
— Le prigioni di Edimburgo 
Ricci L. I Due Sergenti 
— Un'AvventuradiScaramuccia 
Rossini. II Barbiere di Siviglia 
— L'Italiana in Algeri 
— Mosé 
— Guglielmo Tell 
'r- Otello 
— Semiramide 
Verdi. II Finto Slariislao 
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